
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Compensating Blessings
By Bishop Gérald Caussé
Presiding Bishop

Binecuvântări care răsplătesc
Episcopul Gérald Caussé
episcopul care prezidează
 
April 2025 general conference

While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 

Deși este posibil să nu putem controla multe 
circumstanțe din viață, niciunul dintre noi nu 
este prea departe de binecuvântările infinite ale 
Domnului.

Slujind în Episcopatul care prezidează, am 
avut privilegiul de a întâlni sfinți din zilele din 
urmă din întreaga lume, din diferite locuri și 
culturi. Am fost inspirat continuu de credința și 
devotamentul dumneavoastră statornice față de 
Domnul Isus Hristos. Totuși, am fost, de aseme-
nea, impresionat de circumstanțele diverse și, 
adesea, dificile cu care mulți dintre dumneavoas-
tră vă confruntați – încercări cum ar fi boala, 
dizabilitatea, resursele limitate, ocaziile reduse 
de a vă căsători sau a obține educație, abuzul din 
partea altora și alte limitări sau constrângeri. 
Uneori, aceste încercări par să vă împiedice pro-
gresul și să vă pună la încercare eforturile sincere 
de a trăi pe deplin potrivit Evangheliei, făcând 
mai dificilă slujirea, preaslăvirea și îndeplinirea 
îndatoririlor sacre.

Dragii mei prieteni, dacă vă simțiți vreodată 
limitați sau dezavantajați de circumstanțele vieții 
dumneavoastră, vreau să știți aceasta: Domnul vă 
iubește pe fiecare în parte. El vă cunoaște circum-
stanțele și ușa către binecuvântările Sale rămâne 
larg deschisă pentru dumneavoastră, indiferent 
de încercările cu care vă confruntați.

Am învățat acest adevăr dintr-o experiență 
personală care, deși aparent nesemnificativă, a 
lăsat asupra mea o impresie de neuitat. La vârsta 
de 22 de ani, în timp ce slujeam în Forțele Aeri-
ene Franceze, în Paris, am fost încântat să aflu că 
vârstnicul Neal A. Maxwell, un apostol al Dom-
nului, avea să vorbească în cadrul unei confe-
rințe pe Champs-Élysées. Cu toate acestea, chiar 
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senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

înainte de eveniment, am primit ordin să conduc 
un ofițer superior la aeroport exact la ora la care 
urma să aibă loc conferința.

Eram dezamăgit. Dar, hotărât să particip, 
l-am lăsat pe ofițer la destinație și m-am grăbit 
spre conferință. După ce am găsit un loc de par-
care, am alergat pe Champs-Élysées până la locul 
de întâlnire și am ajuns fără suflare, cu doar cinci 
minute înainte de încheierea adunării. Tocmai 
când am intrat, l-am auzit pe vârstnicul Maxwe-
ll spunând: „Acum, vă voi da o binecuvântare 
apostolică”. În acea clipă, am trăit o frumoasă 
experiență spirituală de neuitat. Am fost copleșit 
de Spirit și cuvintele binecuvântării păreau să 
pătrundă în fiecare fibră a sufletului meu, ca și 
cum ar fi fost menite doar pentru mine.

Ceea ce am trăit în acea zi a fost o manifes-
tare scurtă, dar puternică, a unui aspect alinător 
al planului lui Dumnezeu pentru copiii Săi. Când 
împrejurări pe care nu le putem controla ne 
împiedică să ne îndeplinim dorințele neprihă-
nite ale inimii, Domnul va compensa în moduri 
care ne permit să primim binecuvântările Sale 
promise.

Acest adevăr liniștitor se bazează pe trei 
principii cheie care se găsesc în Evanghelia resta-
urată a lui Isus Hristos.

Dumnezeu ne iubește pe fiecare dintre noi 
în mod perfect.„El [ne] cheamă pe [noi] toți 
să [venim] la El și să [luăm] parte la bunătatea 
Sa.”Planul mântuirii întocmit de El garantează 
că tuturor, fără excepție, le va fi oferită o ocazie 
dreaptă de a primi, într-o zi, binecuvântările 
salvării și exaltării.

Deoarece Dumnezeu este atât drept, cât și 
milos și planul Său este perfect, El nu ne va face 
răspunzători pentru lucruri pe care nu le putem 
controla. Vârstnicul Neal A. Maxwell a explicat 
că „Dumnezeu… ia în considerare cu milă nu 
numai dorințele și faptele noastre, ci și gradele 
de dificultate pe care ni le impun circumstanțele 
noastre variate”.

Prin Isus Hristos și ispășirea Sa, putem găsi 
tăria de a îndura și, în cele din urmă, de a birui 
toate încercările vieții.După cum ne-a învățat 
Alma, Salvatorul a luat asupra Sa nu doar păca-
tele celor care se pocăiesc, ci și „durerile și bolile 
poporului Său” și „infirmitățile lor”.Astfel, pe lân-
gă faptul de a ne mântui de greșelile noastre, mila 
și harul Domnului ne susțin în timp ce trecem 
prin nedreptățile, lipsurile și limitările impuse de 
experiența noastră din viața muritoare.
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Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 

Primirea acestor binecuvântări care răsplă-
tesc este însoțită de anumite condiții. Domnul 
ne cere să facem „tot posibilul”și „[să-I oferim] 
sufletele [noastre] întregi ca… jertfă pentru El”. 
Pentru aceasta este nevoie de o dorință profundă, 
o inimă sinceră și credincioasă și sârguința noas-
tră deplină în ținerea poruncilor Sale și alinierea 
voinței noastre cu a Sa.

Când eforturile noastre sincere nu se ridică 
la nivelul aspirațiilor noastre din cauza circum-
stanțelor pe care nu le putem controla, Domnul 
poate, totuși, să accepte dorințele inimii noastre 
ca pe o ofrandă demnă. Președintele Dallin H. 
Oaks ne-a învățat: „Vom fi binecuvântați pentru 
dorințele neprihănite ale inimii noastre, chiar 
dacă unele circumstanțe exterioare au făcut să fie 
imposibil să îndeplinim acele dorințe”.

În timp ce profetul Joseph Smith era îngrijo-
rat pentru fratele său Alvin, care murise fără să 
primească rânduielile esențiale ale Evangheliei, 
el a primit această revelație alinătoare: „Toți aceia 
care mor de acum înainte, fără să… cunoască 
[Evanghelia], care ar fi primit-o cu toată inima 
lor, vor fi moștenitorii [împărăției celestiale a lui 
Dumnezeu]”. Apoi, Domnul a adăugat: „Pentru 
că Eu, Domnul, îi voi judeca pe toți oamenii 
după faptele lor, potrivit dorinței inimii lor”.

Ceea ce contează pentru Domnul nu este 
doar dacăputem, ci dacă suntemdornicisă facem 
tot ce putem pentru a-L urma în calitate de Sal-
vator al nostru.

Odată, un prieten l-a alinat pe un tânăr 
misionar care suferea din cauza eliberării sale 
anticipate din cauza problemelor de sănătate, în 
pofida rugăciunilor sale sincere și a dorinței sale 
sincere de a sluji. Acest prieten a împărtășit un 
verset în care Domnul a declarat că, atunci când 
copiii Săi „merg cu toată forța” și „muncesc cu 
sârguință fără să se oprească” pentru a îndeplini 
poruncile Sale, „și dușmanii lor [care pot include 
circumstanțe potrivnice din viața lor] îi împiedi-
că să realizeze acea lucrare, iată, nu [consideră] 
necesar să mai [ceară] acea lucrare din mâinile 
acelor [oameni], ci să le[accepte] ofrandele lor”.

Prietenul meu i-a depus mărturie acestui 
tânăr că Dumnezeu știa că el făcuse tot ce i-a stat 
în putință pentru a răspunde chemării de a sluji. 
L-a asigurat că Domnul acceptase ofranda lui și 
că binecuvântările promise tuturor misionarilor 
credincioși nu aveau să fie refuzate.

Binecuvântările care răsplătesc ale Domnului 
vin adesea prin bunătatea și slujirea altora care ne 
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who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

ajută să realizăm ceea ce nu putem face singuri. 
Îmi amintesc de un moment în care, locuind 
departe de una dintre fiicele noastre din Franța, 
ne-am simțit neputincioși în a o ajuta după o 
naștere dificilă. În aceeași săptămână, episcopia 
noastră din Utah a căutat ajutor pentru o mamă 
care tocmai născuse gemeni. Soția mea, Valérie, 
s-a oferit să-i ducă mâncare, rugându-se în inima 
ei atât pentru această nouă mamă, cât și pentru 
fiica noastră aflată la nevoie. Curând după aceea, 
am aflat că surorile din episcopia fiicei noastre 
din Franța se organizaseră pentru a asigura mân-
care familiei ei. Dumnezeu răspunsese rugăciu-
nilor noastre, trimițându-i pe îngerii Săi să aducă 
mângâiere atunci când noi n-am putut.

Când avem de-a face cu limitări și provocări, 
fie ca noi să recunoaștempropriilebinecuvântări 
– darurile, resursele noastre și timpul nostru – și 
să le folosim pentru a sluji celor aflați la nevoie. 
Făcând astfel, nu doar că îi vom binecuvânta pe 
alții, ci vom aduce vindecare și răsplată în viețile 
noastre.

Unul dintre cele mai puternice moduri prin 
care putem contribui la binecuvântările care 
răsplătesc ale lui Dumnezeu este prin munca 
pe care o facem pentru strămoșii noștri în casa 
Domnului. Când înfăptuim rânduieli în numele 
lor, participăm activ la măreața lucrare de salvare 
a Domnului, folosindu-ne darurile și capacitățile 
pentru a oferi binecuvântări celor care nu au avut 
ocazia de a le primi în timpul vieții lor muritoare.

Slujirea plină de dragoste pe care o oferim în 
templele sfinte ne aduce aminte că harul Salvato-
rului are influență și după această viață. În viața 
care va veni, este posibil să ni se ofere noi ocazii 
de a realiza ceea ce nu am putea face în această 
viață muritoare. Vorbind surorilor care nu-și 
găsiseră încă un partener etern, președintele Lo-
renzo Snow a spus cu dragoste: „Niciun sfânt din 
zilele din urmă care moare după ce a trăit o viață 
neprihănită nu va pierde nimic pentru că nu a 
putut face anumite lucruri pe care nu a avut oca-
zia să le facă… Ei vor avea toate binecuvântările, 
exaltarea și gloria pe care le va avea orice bărbat 
sau femeie care a avut această ocazie”.

Acest mesaj de speranță și alinare este pentru 
noi toți, copiii lui Dumnezeu. Niciunul dintre noi 
nu poate scăpa de încercările și limitările vieții 
muritoare. La urma urmei, cu toții ne naștem cu 
incapacitatea inerentă de a ne salva. Totuși, avem 
un Salvator iubitor și „știm că, după ce am făcut 
tot posibilul, numai prin [harul Său] suntem 

Caussé-April 2025-English/Romanian



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

salvați”.
Depun mărturie că, deși este posibil să nu 

putem controla multe circumstanțe din viață, 
niciunul dintre noi nu este prea departe de bine-
cuvântările infinite ale Domnului. Prin sacrificiul 
Său ispășitor, Salvatorul va compensa fiecare 
incapacitate și nedreptate dacă Îi oferim sufletul 
nostru întreg. În numele lui Isus Hristos, amin.
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